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CHENU®IKA HOMIHAIIIA KOJIbOPIB B AKTYAJIBAUI_[IT TEKCTOBOI'O KOHLEIITY
KIHOYHICTH Y ®PAHI1Y3bKIN PEAJIICTHYHIU ITPO3I XIX-XX CTOJITb

YV ecmammi npedcmaeneno konyenmyansnuii ananiz meopie gpanyysoroi peanricmuunoi nposu XIX—XX cmonimo
3 02150y Ha IX 00pa3Ho-cuMeoIuuHe HanosHerHs. Ocobausa yeaza npuoiisicmovcsi HOMIHAYIAM KOIbOPI6, 00pasu SAKux
Npoexmyloms y meKcmogiti mKaHuni 00CIi0ACY8AHUX POMAHIE MEKCMOBUL KOHYeNnm KIHOYHICTb.

Knrouosi cnosa: o6pasno-cumeonuyne HanosHeHHs, HOMIHAYIT KOIbOPIS, MeKCMOoBUll KOHYenm XIHOYHICTb, h)paH-
Yy3bKa peanicmuyna nposd.

B cmamwve npedcmasnen konyenmyanvHulil ananus npousgedenull hpanyy3ckoil pearucmudeckou nposvt XIX—XX
6€KO6 6 PAKYPCe UX 0OPA3HO-CUMBOIUYECK020 HanoaHeHus. Ocoboe 6HUMaHUEe 0OPAWEHO HA CeMAHMUKY YEemogoll
2amMMbl, 00pazel KOMOPbIX NPOEKMUPYIOM 6 MEKCMAX UCCIe0YeMbIX POMAHOE MEKCMOBbIll KOHYENnm KEHCTBEHHOCTb.

Knrouesvie cnosa: obpasno-cumMeonuieckoe HanoIHeHue, HOMUHAYUU YBEemOos8, MeKCMOogblll KOHYeNm KEHCTBEH-
HOCTb, (panyy3cKas peanucmuieckas nposa.

This article carries out the analysis of the conceptual space of French realistic prose of the XIX — XX centuries
taking into consideration its figurative and symbolic space. Special attention is paid to the meaning of the colors, the
image of which places the textual concept FEMININITY into the observable texts.

Key words: figurative and symbolic space, the meaning of the colors, textual concept FEMININITY, syntactic features,
French realistic prose.

Cyd4acHi JIIHT'BOIIOETOJIOTH BCE YaCTillle 3BEPTAIOTHCS 10 KOHLENTYaIbHO-KYIbTYPOJIOTIYHOTO TIIyMAueHHS TeK-
cTiB [4-5; 10 Ta in.]. Lle nosicHIOETbCS TUM, IO CHPaBKXHIMU XPAaHUTEISIMUA KYJIBTYPHU € TEKCTH, OCKUIBKH BigoOpa-
JKAFOTh TyXOBHUH CBIT JIFOJMHU, HAIIOBHEHI OaraTbMa KyJIbTYPHUMHU KOJIaMU, 30epiraroTh iH(GOpMAIIito PO icTOpito,
eTHorpadiro, HalliOHAJIBHY IICHXOJIOTII0, HallIOHAIBHY TTIOBEJIIHKY, TOOTO PO BCe, 10 CKJIA/IAE KyIbTypy [7, c. 87]. Y
JIHTBOKOTHITHBHUAX CTYAISX XYIOKHBOTO TBOPY IMAHYE OIS, IO OYAb-IKAH TEKCT Mae (piKCyBaTH MEBHUH (par-
MEHT JIIOJICBKOTO JOCBIIY Ta aBTOPChKY OyMKy [, c. 158; 6, c. 6]. IlinTBepmKeHHS bOMY 3HAXOIUMO B 00pa3Ho-
CHMBOJIIYHOMY TIpOCTOpi (hpaHiry3skol peamicTuuHol mpo3u XIX—XX cToiiTh, SKUH 1a€ 3MOTY BIATBOPHTH KOIH
KyIbTypu ®@panuii BinnoBiaHux enox. [loetnynuii 00pa3 € BIMCAaHUM y CEMaHTHYHUI MTPOCTIP XyI0KHBOTO TBOPY i
CTPYKTYPOBaHHM KOHICITyaJIbHUMHU cXeMaMH [1, c. 6], oTke, Mae BinOMBaTUCS Ha (DYHKIIOHYBaHHI i pO3ropTaHHI
TEKCTOBOTO KoHIenTy. [TiZicyMOByrour BUKIIa/IeHE BHIIE BBAYKAEMO, 110 BUBUCHHS CHMBOJIIYHO-00PA3HOTO IPOCTOPY
TEKCTOBOT'O KOHIICNTY y XyJOXKHII TKaHWHI 3 OTJI/1y Ha HOTO JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHY CIICHU(IKY € AKTYATbHHM.

3a MeTy MU CTaBHJIM BCTAHOBUTH OCOOJIMBOCTI IMILTIIIUTHOTO BTUICHHS TEKCTOBOTO KOHIIETITY JKIHOYHICTb Y Xy-
JOKHIH mpo3i (paHIly3bKUX MMCHMEHHUKIB-PEATICTIB uepe3 00pa3u HOMIHAIIIH KOJIbOPIB Ta BUSBUTH KYJIbTYPOJIOTiY-
Hi 3aKOHOMIPHOCTI pernpe3eHTallii KOJIOPUCTUKU B KOHLIENITYyaTbHOMY IPOCTOPI aHaII30BaHUX TBOPIB.

O0’€KTOM JI0CITI/DKEHHS BUCTYTIa€ 00pa3HO-CUMBOJIYHHH MPOCTIP TEKCTOBOTO KOHLETITY T€HAEPHOI CIPSIMOBAHOCTI.

IIpeameTom cTaTTi € HOMIHaNii HAa TTO3HAYEHHS KOJIBOPIB.

Marepianom, Ha SKOMY 3HIHCHEHO 3aIIPOIIOHOBAHE JTOCIIKEHHS, CIIyTyBalll TBOPU (PaHIy3bKUX THCbMEHHH-
kiB XIX—XX cTOmiTh, 110 HAJIEKATH IO PEATICTUIHOTO JTITepaTypHOro HampsMy. OTKe, ITIOCTPAaTUBHAM MaTepiaioM
CIIyTyBalld comianbHO-1o0yTOBI pomanu ®@. Crenmans “Le Rouge et le Noir”, O. me bans3aka “Eugénie Grandet”,
I'. ®dnoGepa “Madame Bovary”, E. ['onkypa “La Faustin”, ®. Mopiaka “Thérése Desqueyroux”, @. Epia “Famille
Boussardel” 1 E. ba3ena “Madame Ex”.

3BEpHEHHS /10 JIIHTBOKYJIETYPOJIOTIYHOTO ACTIEKTy Y BUBYEHHI TEKCTOBOro KoHuenty (mami TK) sKIHOYHICTH y
(bpanIy3pKiit pearictuaHii mpo3i XIX—XX cTomiTe 3yMOBICHO KiTbKOMa MpUYHHAMU. [lo-TIepie, TOHITTS JciHOU-
HicMb € 3aTaTbHOKYIBTYPHUM, OCKITBKH BIACTHBE OYyAb-AKiH KyJIbTYpi, 30KpeMa (paHIly3pKOMY CyCIiIbCTBY. Ilo-
Ipyre, Oepydu 10 yBard mpoOJeMaTHKy HayKH JIIHIBOKYJIBTYPOJIOTiI, sIKa PO3TIIIAE KYJIBTYPH PI3HUX €MoX Y ia-
XPOHIYHOMY BHCBITIICHHI [3, ¢. 154], imocTpaTUBHUIT MaTepiall MpecTaBIeHO TBOPaMH (paHIly3bKHX MHCbMEHHHUKIB
XIX-XX crounith. OCKIBKHM 15 Tay3b MOBO3HABCTBA BUBYAE “(iKcallilo B MOBI KyJIbTYpHO 3Hauymiol iHpopMmartii,
sIKa BIITBOPEHA y CXeMaX IOBEIiHKH, eCTCTUIHHX I[IHHOCTSIX, 3BUYAsIX, BIipyBaHHIX Ta moOyTi Hapoxy” [9, c. 254],
COLINFHO-MI00YTOBUI POMaH SIK Pi3HOBHUJI PEasliCTHYHOT IIPO3H, 110 MPEACTABIISE IUIOIHHY 300paKeHHS IepPCOHAXKIB
Y KOHKPETHUX ICTOPUYHAX OOCTaBHHAX Ta 1€0JIOTi3allif0 IXHBOTO MPHUBATHOTO KUATTS i moOyTy [11, c. 598], cipsmy-
BaB Hallle JOCJIIIKEHHS caMe B PyCJIO JIHIBOKYJIbTYPOJIOTIi.

Sk IeMOHCTpY€E UTIOCTpATHBHHUN MaTepiall, Y KOHIICNTYaIbHOMY MPOCTOpi (paHIly3bKOi PeaiCTUYHOI MPO3U
XIX—-XX cromiThk 3Hauyn101 posii HabyBae came 00pa3Ho-cuMBOJIIYHA penpeseHTartist TK KIHOUHICTD, 1110 HOSICHIOETh-
Cs1 HOTO BU3HAYEHHSIM SIK JIIHTBOKYJIBTYPHOT'O KOHIIENITY Y MOPaJIbHO-AYXOBHUX Tpaaunisx OpaHiii.

3-mmoMixk 00pa3iB i CHMBOIIIB peTpe3eHTAIlil JOCTIKYBAaHOTO KOHIICTITY TeHICPHOI CIIPSIMOBAHOCTI ¥ (hpaHITy3b-
KHX COIiabHO-T00YTOBHX poMaHax XIX—XX CTONITh, SKi HAIEXaTh O HAI[IOHANBHOI CIICIIU(IKH CIPUHHATTS J/Ci-
Hounocmi y (PPaHIly3bKOMY COILIIyMi, 0COOJIMBE MICIIE MTOCITAI0Th KOJIOPUCTHYHI 00pa3u.

Y K0J1bOpOBil MaMTPi 00Pa3HO-CUMBOJIIYHOTO MPOCTOPY aHATI30BAaHUX TBOPIB HAWOLIBIN Y)KMBAaHUMH € YSPBOHHH,
YopHuii 1 Ol koibopu. Ha Hamry nymky, nie Oe3nocepeanbo Bioopaxae qyx (hpaHily3bKoro Hapomy: nparop ¢pas-
IIy3bKOI Iep>KaBH € TPUKOIIPHUM. SIKII0 OpiBHIOBATH OapBy npariopa i cuMBosiuHy peainizario TK KHOUHICTb y (pan-
Iy3bKUX COIANBHO-TTOOYTOBHX poMaHax XIX—XX CTOMITh, TO TIPOCTEKYETHCS HEBIMMOBIMHICTh MATITPH: ¥ XYHAOKHIX
TBOpax 0COOIMBOTO 3HAUCHHS HAOyBa€e YOPHHNA KOJMIp, TO/I SK ASpKaBHUH CHMBOJI TAKOTO KOJBOpy He Mae. [Tpore cum-
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BOJIIYHICTB KOJIOPUCTHUKH 30eperkeHa. 3a SHIMKIIONICTNIHIMH JaHUMH, YepBOHE TII0 (hpaHITy36KOTO IPAropa CHMBOJTI3YE
60poTHOY, TOII sIK OLIMIA € BTiNeHHsIM OoskecTBeHHOTO [ 12, ¢. 194—197]. TloxomKkeHHs 4epBOHOT'O Ha IEPIKABHOMY CUMBO-
JI1 TIOSICHIOETBCSL THM, 1110 3/1aBHa Koposti Ppaniiii Maiy yepBoHy oprdiiamMy Ha YecThb CBSITOr0 BellmKoMyueHuKa JlioHicis
(mepmoro errickorta Ilapwka), sk, HaBiTH 00E3rOJIOBIEHHH, HAMAraBcsl HTH MPOTH CYNPOTHBHUKIB. binmii yBakaBcst
KOJIOPOM KOPOJIBCHKOT BJIa/IH, OCKIJIBKH, 32 O(iLIHOK0 JOKTPHUHORO, Biaia KOPOJIs Maia 00KECTBEHHE MOXOHKCHHSI.
3a cioBHHKOBOIO crarTero “Dictionnaire des Symboles”, depBoHHI, acOLIIOIOYNCH i3 KPOB’I0, CHMBOII3YE TIPH-
cTpacTh, maikicts [ 13, ¢. 831-833], mo B mpocTopi (ppaHIry3pkux cormmianbHO-TI00yToBHX poMaHiB XIX—XX cTomiTs Ha-
OyBarOTh IMILTILUTHOTO BUpakeHHs Y TK TIPUCTPACTS: [...] Eugénie rougit en effleurant du bout de ses doigts les ongles
roses de son cousin (Balzac, EG, 61). I'epoius tTBopy O. ne bans3aka “Eugénie Grandet”, ie1Be TOPKHYBIIHCH PYK CBOT'O
Ky3€Ha, SIKOTO ITAJIKO KOXa€, BiJUyBa€ MPUCTPACTB, 1110 30BHI NPOSBIISIETHCS HA ii 00IMY4i — BOHA YEPBOHIE (rougit).

[pucrpacHi Bix IpupoaH, )KiHKHA HaIUICHI i OCOOIMBUMHE PHCAMU XapaKTepy, MOMIX SIKUX — 3Ba0muBicTbh. [Ipen-
CTaBHHIII )KIHOIITBA IHTYITHBHO BiIYyBaIOTh, SIK 3Ba0UTH YOJIOBiKa. [Ipu IIbOMYy BOHH MaliCTEpPHO KOPHUCTYIOTHCS 30-
BHimmHIicTIO. Tak, Hanpukiax, Anina Po6rocto, romoBra repoins pomany E. bazena “Madame Ex”, Ha 3acimanus
Cy[ly B CITpaBi Ipo ii po3JTydeHHsI i3 YOJIOBIKOM 3’SIBUJIACS Y YCPBOHIM Oy31i (chemisier rouge): [...] sur ce chemisier
rouge, trop vif au gotit de Louis et justement choisi pour la conciliation (Bazin, H, 7). O0panuii xosip yopanHs AJti-
HU BHUIIPAIOBYE ii HaMip MPUMHUPEHHS 3 KOJIMIIHIM YosoBikoM. Came 1ieit konip MaB 3HOBY npusadutu Jlyi. OTxe, y
KOHIIeTITyaabHOMY TipocTopi TBOpy E. baszena uepBonuii immiikye TK 3BABIUBICTS.

BinmosinHo 10 MopansHO-eTHIHIX HOPM XIX—XX CTOMITTS Y ppaHIly3bKOMY CYCIIUTBECTBI iCHYBaIa HeTJlacHa 3a-
60poHa BIAKPUTOTO CEKCYyalTbHOTO XKUTTHA [2, ¢. 298-299; 8, ¢. 130—131]. o Toro X, K MATBEPHKYE LTIOCTPaTHBHIH
Matepiai, KiHKa iCHyBaJla B MEXKax CYCIIUIbHOI 3a00pOHH, 1110 B KOHIICTITYaIbHOMY IPOCTOPI (PPaHITy3bKHUX COLialIhb-
HO-1100yToBHX pomaHiB XIX—XX cromnite HaOyBae iMmuIinuTHOro BupakeHHs: y TK OBMEXEHA CBOBOJIA.

BapBu yepBOHOTO HAOYBAIOTH KOHOTAIIiI0 HEJJO3BOJICHOTO. TaK, HAaNpHKIIal, 31aBHa 3aKpUTi Oy IMHKH OyII0 OTOpO-
JUKEHO YEPBOHHUMH JIIXTapsIMH, 1110 CHMBOJII3yBaJI0 3a00pOHY CeKCyallbHUX IHCTHHKTIB [13, . 831-833]. V ¢panity3s-
KHX comianbHO-1100yTOBUX poMaHax XIX—XX cTomiTh 06pa3 yepBoHOTO iMILTIKYE TK OBMEXEHA CBOBOJIA. 3BEpHEMO-
Cs1 710 UTIOCTPATUBHOTO Matepiany: /...] qu ‘une femme revenue d la vertu pourrait entendre sans rougir (Stendhal, RN,
241). Y tBopi ®@. Crenpans “Le Rouge et le Noir” JKronbeH, nuiny4u Jt0O00BHOTO JICTa MajiaM Jie Penainb, BusiBIisie
HoBary /10 100ponopsiAHol XKiHKY (femme revenue a la vertu) 1 nodupae Taki cioBa, siki 0 He 30€HTEeXMIH 11, IO Y
(parMenTi 00pa3HO BIATBOPEHO CIOBOCHOIYUCHHSM SANS FrOUZIr.

BinTiHKOM YepBOHOTO B KOJILOPOBIH MATITPI € MypIypoBUil. Y XyA0KHIM TKaHUHI JOCHIIIKYBaHUX TBOPIB 00pasy,
OB’ s13aHi 13 UM KOJILOPOM, MalOTh CHHOHIMIUHI TIpoeKii i3 uepBoHUM. Tak, HAIPUKIa/, OJHA 3 IPEICTaBHUIID XKi-
noursa B pomani @. Epia “Famille Boussardel”, mapemTi BigayBumm (i3udHe 3a10BOJCHHS i3 YOIOBIKOM, HE B 3M031
NPUXOBATH CBil eMOLiiiHui cTaH: Amélie s ' empourpra violemment et baissa le visage vers son assiette sans que son
mari s’en apergiit (Hériat, FB, 321). Bix 3ragku npo MuHysty Hid Amerni 3amapinacst (s ‘empourpra), o iIMIUTITATHO
BKa3y€ Ha TOYYTTS MOJIOMIOI IHKU JI0 CBOTO 4ousioBika. OTKe, BIATIHOK YEPBOHOTO Y KOHIIETITYaJIbHOMY ITPOCTOPi
tBOpy ®. Epia HaOyBae immutituTHOTO BTiieHHS Y TK COPOM’SI3NUBICTD.

TakuM YMHOM, CHMBOJIIYHE 3HAUYEHHS YEPBOHOTO BIITBOPIOE 00pa3y, AKi IMILTIKYIOTh y (hpaHIly3bKUX COIiaIbHO-
mo0yToBux poMaHax XIX—XX cromite TK MPUCTPACTb, 3BABJIUBICTb, OBMEXKEHA CBOBOJIA 1 COPOM’ I3JIMBICTH (puc. 1),
BiZIOMBAE 3arajibHOKYJIBTYpPHE CIIPUHHSTTS KIHONITBA (PPAHIY3bKUM COLIIYMOM IIbOTO ICTOPUYHOTO MEPIOy:
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Puc. 1 CumBoJiiuHe BTiIEeHHS ¥ep6oH020 B KOHUENTYAJILHOMY MPOCTOPi
(panny3skoi peadicruunoi npo3u XIX—XX cToiTh

O0pa3 TeMHOI0 KOJIbOpY HaOyBae KoHoTaIlil 600 [13, ¢. 674], 1o B mociimkeHux poManax imMriikye TK cTpaxk-
nanHs. Emma BoBapi, repoinst TBopy I'. @iiobepa, He Marouu HI>KHHUX TIOYYTTIB 710 YOJIOBIKa, BiTUyBa€ ceOe OMOBUTOIO
TeMpsiBOIO (enveloppé par une atmosphere noire): Tout lui parut enveloppé par une atmosphere noire qui flottait
confusément sur [’extérieur des choses [...] (Flaubert, MB, 140).

Y XpUCTHUSHCTBI YOPHHUIA CHMBOJII3y€ 3pEUEHHS BiJl MUPCHKOTO, CBIIOIITBOM YOTO CIIYTYIOTh TEMHI BOpaHHS YEHIIIB
1 uepHuIlb. B aHamizoBaHux pomaHax odpa3 dopHoro imrutikye TK KEPTOBHICTS : /...] des petits-enfants Boussardel,
dont elle est idolatre [...]. Elle entre [...] portant un tablier de cachemire noir et sur ses cheveux blancs un bonnets de
dentelles noires (Hériat, FB, 216). Ciryxuuis KiemaHc oBHICTIO BijiiaBaiacst AiTsIM 1 ITpaBHyKam rocnozapsi. Konsopu
BOpaHHS KIHKM CHMBOJII3YIOTH 11 IIOKJIOHIHHS ITepel HUMH, Hade niepes inonamu (elle est idoldtre): Kontpact 6imoro i




28 Hayxosi 3amucku. Cepist “@iosnoriyna”

YOPHOTO Y HaBeIeHOMY (pparMeHTi BiIIoBiae 00pa3y YepHHIIi, 0 Hece KOHOTAIIO KEPTOBHOCTI, 00)KECTBEHHOCTI.
CeMaHTHKa YOPHOTO KOJBOPY IPOEKTYE 00pasu, 10 Y KOHLENTYaIbHOMY TPOCTOPI (paHIly3bKOT peanicTuIHOT
npo3u iMmtikye HU3Ky TK BAUIYKICTb, CMEPTD 1 3PAJIA (pHC. 2), SIKi € CTPYKTYpHUMH cKiIagHukamu TK KIHOUHICTD:
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Puc. 2 CumBoJiiuHe BTiIEeHHS YopHO20 B KOHIENTYaJIbHOMY NPOCTOPi
¢panuysbkoi peaticruunoi npo3u XIX—XX crouaits

- - - -

BinmosinHo 10 koHOTAI1 6iyoro [12, ¢. 194—197] sk 3HaKy 60’keCTBEHHOTO Havdasia B TKaHUHI TK KIHOUHICTD CBIT-
J1a 0apBa CUMBOJII3Y€E He3alMaHicTh. ['epoi pomaniB @. Crennans “Le Rouge et le Noir” i O. ne banb3aka “Eugénie
Grandet”, HaMararo4uch yrepiie TOTOPKHYTHUCS IO CBOIX KOXaHOK, 3BEPTAlOTh YBary Ha Koiip ixHiX pyk: I/ voulut
prendre une main blanche [...] (Stendhal, RN, 89); /...] vos jolies mains blanches (Balzac, EG, 64). Acomiaris 0i10ro
13 CSIFOYMM, YUCTUM KOJILOpOM iMITTiKy€e TK BOKECTBEHHICTb.

Came He3aliMaHICTh 3aBXKIU TIPUBAOIIOBANIA YOIOBIKIB. TOMY B KOHIIETITYaIbHOMY ITPOCTOPI JOCTIKYBaHUX TBO-
piB Oummit komip imrmtikye TK 3BABIMBICTb. Y XynoxkHii TkanuHi pomany E. me T'onkypa “La Faustin” mepeBaxaroTsh
BCI BIATIHKY O1710T0, KOJIK HIEThCs PO 3BabauBY Kpacy aktopku Docren: Et sa peau d 'une pdleur animée, et présque
imperceptiblement rosée au visage, devenait sur son torse, sur ses membres, la blancheur mate des brunes quand elles
sont blanches, la chaude blancheur exsangue peinte par le Titien sur la poitrine de sa maitresse (Goncourt, F, 231-232).
xkipa sxinkn Oyna Ounigo-xuBoro (d une pdleur animée), vactTuun Tina — MatoBo-0immu (la blancheur mate), mo
0COOJIMBO MPUBAOITIOBAJIO JIOp/a AHAHIANS, KOXaHIs akTOpku. o Toro x, y cnanbHi DOCTEH TaKoX JOTPUMYBaJIACs
3Ba0JIUBOTO KOJIBOPY: /...] otl se trouvait un lit de jeune fille aux rideaux de mousseline blanche (ibid., 209). JIixxko xiH-
K# OyJ10 0OTOPHYTE TOHKOIO TKAHHHOIO O17I0r0 KOJIbopy (mousseline blanche), o cTOPIOBAJIO BiAMOBIAHY atMochepy.

VY 3axigHUX JYyXOBHHX TPaIULIifX OLIMH KOJIP CUMBOJIIZYE CMEPTh, KA CHPUIMAETHCS SIK BXiJ A0 HEBUIAMMOIO,
He3po3yMiuIoro i HeocspkHOro [13, c. 126]. OngHak y XyJ0KHBOMY IPOCTOpPi (paHIly3bKHX COLIaJbHO-IIOOYTOBHX
pomaniB XIX—XX cTOITh OKPEMOTo KOHIENTYJILHOTO 3HAYCHHS HaOyBae ieciioBo palir v.i. (“devenir subitement
pale, bléme” [14]), mo Bepbanizye TK ctpax. Emma BoBapi 3 TBopy I'. @obepa He B crilaX MpUXOBATH MMOYYTTS
CTpaxy 3a CBO€ BHKPHUTTS Iepe.l YONOBIKOM: /...] il aper¢ut Emma pdlir (Flaubert, MB, 174). Manam ['panze, maTtu
rosioBHOI repoini pomany O. ne banbzaka “Eugénie Grandet”, Takox naHiqHo 00iThCsl THIBY CBOTO YOJIOBIKa: /...] sa
femme qui pdlit [...] (Balzac, EG, 62). )Kinoua vactuna poaunu bycapnaens y pomani ®. Epia “Famille Boussardel”
BiJJUyBalOTh TPUBOT'Y, IOOOIOBAHHS 3a CBOiX YOJIOBIKIB, SIKi IepeOyBajy B 30HI PEBONIIOLIMHUX Moaii: Les femmes
avaient pali. Nulle épouse n’osait poser au postillon de question plus précise [...] (Hériat, FB, 380).

Maroun 11e 0JTMH CHMBOJTIYHHN 00pa3 — movaTky, 6e30apBHoCTi [13, ¢. 125], mo3HaYeHHs 61100 KOTBOPY B aHATI-
30BaHUX TBOpaX HaOyBae IMILTINUTHOTO BupakeHHA Y TK BIIPOIXKEHHS: Thérese s éveille ; sa poitrine dilatée s emplit
de brouillard (ce doit étre la descente du ruisseau blanc) (Mauriac, TD, 8). ITicis Bupoky B cyai Tepesa [lekeiipy 3
onHoWiMeHHOTO poMany @. Mopiaka BiguyBae cebe mpoOymkeHoto (s ‘éveille), a 00pa3 MOTOKY YUCTOI BOAM (ruisseau
blanc), sikuii o4MILy€, BIITBOPIOE CTaH BiAPOIYKEHHS JKIHKH.

B3araii cumBoIiYHO-00pa3HUiA MpocTip 6110T0 KOJIBOPY Y TEKCTOBIM TKaHUHI (PPaHIy3bKHX COLIAIbHO-TT00YTO-
BuX pomaHiB XIX—XX CTONITH MO3HAYEHO IMILTINATHUM BTUTICHHAM TK BOKECTBEHHICTb, 3BABJIUBICTD, BIJIPOXKEHHS,

CTPAX 1 COPOM’SI3NUBICTS (pHc. 3):
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Puc. 3 CumBostiuHe BTiJIEHHS 607020 B KOHIENTYAJIbHOMY NPOCTOPi
®pannysbkoi peanictuunoi npo3u XIX-XX croJits
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TaxuM 9MHOM, aHAII3 LTFOCTPAaTHBHOTO MaTepialy HaJaB MOYKIINBICTh MIPECTaBUTH KOJILOPOBY MATITPY 00pa3Ho-
CHMBOJIIYHOTO TIPOCTOPY TEKCTOBOI'O KOHIICNITY JKIHOUHICTh. OKpiM TOro, OyJI0 BUSBICHO, 110 HOMIHALT Y4epPBOHOTO,
YOPHOTO 1 61710r0 KOJIbOPIiB IMILIIKYIOTh Y (hpaHily3bKiil peasictnuniii nposi XIX—XX crouite TK, siki € koHIenTy-
QIPHUMH CKJIATHUKaMH aHaJli30BaHOTO TEKCTOBOTI'O KOHIICTITY T€H/IEPHOI CIIPSIMOBAHOCTI 1 BiJOOpaskaroTh 3araibHo-
KyJIbTYpHE CIIPHHAHATTS JKIHOLTBA (DPaHIy3bKHM CYCIIJIBCTBOM TOFOYACHOTO MEPiojy.

[lepcrieKTHBHUM TS TTOANTBIIOTO JOCIIIKEHHS CHMBOJIIYHO-00pa3HOr0 MPOCTOpPY (PpaHITy3bKO1 peaicTHIHOL
MIPO3W BBAKAEMO TTOPIBHAHHS 0COONIMBOCTEH KOJIOPUCTHKH Y BTUICHHI TCHIEPHO MPOTHIICKHUX KOHIENTIB, SKUMHU €
TEKCTOBI KOHLENTH KIHOYHICTD 1 MYIKHICTb.
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